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Auswahlverfahren zur Eintragung in das Ver-
zeichnis  der  Führungskräfteanwärter/innen
der Bezirksgemeinschaft Überetsch Unterland.

Procedura  selettiva  per  l’iscrizione  all’albo
degli/delle  aspiranti  dirigenti  della  Comunità
comprensoriale Oltradige Bassa Atesina.

Die Prüfungen finden am folgenden Tag statt: Le  prove  d’esame  avranno  luogo  nella  seguente
giornata:

schriftliche Prüfung: Prova scritta:

Mittwoch, den 28.07.2021 um 08:30 Uhr mercoledí, 28.07.2021 alle ore 08:30 

Auswahlgespräch: Colloquio selettivo:

Mittwoch, den 28.07.2021 ab 14:30 Uhr mercoledì, 28.07.2021 dalle ore 14:30 in poi

für  jene  Kandidaten/innen,  die  die  schriftliche
Prüfung bestanden haben.

per i/le candidati/e che avranno superato la prova
scritta.

Die  Prüfungen  werden  im  Ratssaal  am
Verwaltungssitz  der  Bezirksgemeinschaft
Überetsch  Unterland,  Laubengasse  22-26  in
Neumarkt abgehalten.

Le  prove  d’esame  verranno  svolte  nella  sala
consigliare  nella  Sede  Amministrativa  della
Comunità  Comprensoriale  Oltradige  Bassa
Atesina, via Portici 22-26 a Egna. 

Folgende  Kandidaten/innen  sind  zum  oben
genannten Verfahren zugelassen:

I/Le  seguenti  candidati/e  sono  ammessi/e  alla
sopracitata procedura:

Vor- und Zuname
nome e cognome

Zulassung zum Ausleseverfahren
Ammissione alla selezione

Gazzotti Paolo

Zugelassen.  Der Kandidat  muss bis spätestens vor Beginn der ersten

Prüfung  die  Bescheinigung  der  Sprachgruppenzugehörigkeit

nachreichen. 

Ammesso.  Il  candidato  deve consegnare,  al  più tardi  prima dell’inizio

della prima prova, il certificato di appartenenza al gruppo linguistico.

Corsani Enrico
Zugelassen

Ammesso

Segatto Marica

Zugelassen. Die Kandidatin muss bis spätestens vor Beginn der ersten

Prüfung  die  Bescheinigung  der  Sprachgruppenzugehörigkeit

nachreichen. 

Ammessa. La candidata deve consegnare, al più tardi prima dell’inizio

della prima prova, il certificato di appartenenza al gruppo linguistico.

Mosconi Tamara Zugelassen.  Die Kandidatin muss bis spätestens vor Beginn der ersten
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Prüfung  die  Bescheinigung  der  Sprachgruppenzugehörigkeit

nachreichen. 

Ammessa. La candidata deve consegnare, al più tardi prima dell’inizio

della prima prova, il certificato di appartenenza al gruppo linguistico.

Biagini Ilaria
Zugelassen

Ammessa 

Lösch Elmar

Der Kandidat  ist mit Vorbehalt zugelassen: bis spätestens vor Beginn

der  ersten  Prüfung  muss  derselbe  die  Anerkennung  des  im  Ausland

erworbenen  universitären  Studientitels  sowie  die  Bescheinigung  der

Sprachgruppenzugehörigkeit nachreichen. 

Il candidato  è ammesso con riserva: il candidato deve consegnare, al

più tardi prima dell’inizio della prima prova, il riconoscimento del titolo di

studio  conseguito  all’estero  nonché  il  certificato  di  appartenenza  al

gruppo linguistico. 

Alle Bewerber/innen müssen ein am oben genannten
Prüfungstermin  einen  gültigen  Ausweis  und  das
Ergebnis  über  einen  Antigen-Schnelltest  oder
Molekular-Test  vorlegen,  der  nicht  mehr  als  48
Stunden  vor  dem   ersten  Prüfungstermin   in  einer
zugelassenen  öffentlichen  oder  privaten  Einrichtung
mittels  Goldabstrich  /  Rhinopharynxabstrich
durchgeführt wurde.

Tutti/e i/le candidati/e devono presentarsi muniti/e di
un  documento  personale  valido  alla  data  d’esame
sopraindicata  ed inoltre  di  un  referto  relativo  ad  un
test  antigenico  rapido  o  molecolare,  effettuato
mediante  tampone  oro/rinofaringeo  presso  una
struttura pubblica o privata accreditata/autorizzata in
data  non  antecedente  a  48  ore  dalla  data  di
svolgimento della prova pratica.

Für  alle  Anforderungen,  die  während  des
Ausschreibungsverfahrens zu beachten sind, wird auf
das Protokoll über die Durchführung von öffentlichen
Ausschreibungen lt. Art. 1, Abs. 10, Buchstabe z) des
Dekretes  des  Präsidenten  des  Ministerrates  vom
14.01.2021 (veröffentlicht in der Sektion Transparente
Verwaltung - Wettbewerbe), sowie dem spezifischen
Operationsplan  für  das  Wettbewerbsverfahren,
welcher  mindestens  5  Tage  vor  dem  ersten
Prüfungstermin veröffentlicht wird, verwiesen.

Per  tutte  le  prescrizioni  da  seguire  durante  la
procedura  concorsuale  si  rinvia  al  Protocollo  di
svolgimento  dei  concorsi  pubblici  di  cui  all´art.  1
comma 10, lettera z) del Decreto del Presidente del
Consiglio  dei  Ministri  14  gennaio  2021  (pubblicato
nella sezione amministrazione trasparente – Bandi di
Concorso), nonché al Piano operativo specifico della
procedura  concorsuale  che  verrá  pubblicato  al  piú
tardi  5  giorni  prima  della  data  di  svolgimento  della
prova pratica.

Jegliche  Mitteilung,  wie  z.B.  organisatorische
Änderungen  oder   Ähnliches,  wird  auf  der
vorerwähnten Internetseite veröffentlicht und gilt
als  persönliche  Mitteilung  an  die  einzelnen
Kandidaten/innen.

Qualsiasi  comunicazione  come  p.es.  variazioni
organizzative  oppure  eventuali  cambiamenti
verranno pubblicati sul sito internet di cui sopra, e
vale  quale  comunicazione  personale  ai/alle
singoli/e candidati/e.

Bitte  schreiben  Sie  an  die  nachstehende  E-Mail-
Adresse,  falls  Sie  an  der  Teilnahme  am
Auswahlverfahren nicht mehr interessiert sind:

elena  .  paoli  @bzgue.org  

Nel  caso  non  volesse  partecipare  alla  selezione  è
gentilmente pregato/a di comunicare la Sua rinuncia
all’indirizzo e-mail:

el  en  a.  paoli  @bzgue.org  

Für  weitere  Informationen  können  Sie  das
Personalamt Tel. 0471/826440 kontaktieren.

Per  ulteriori  informazioni  può  contattare  l’Ufficio
personale tel. 0471/826440.

Der Vorsitzende der Prüfungskommission - Il Presidente della commissione giudicatrice

- Dr./dott.ssa Obrist Johanna -

digital unterzeichnetes Dokumen documento firmato digitalmente


